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TELCO PH-895IDN je analógový telefónny prístroj, ktorý je určený na 
pripojenie k analógovej telefónnej prípojke v Slovenskej republike.
TELCO systems, s.r.o. týmto vyhlasuje, že telefónny prístroj TELCO 
PH-895IDN spĺňa základné požiadavky a všetky príslušné 
ustanovenia Smerníc 1999/5/EC a 2002/95/EC, na základe čoho je 
zariadenie označené symbolom      . Vyhlásenie o zhode podpísané 
štatutárnym zástupcom je umiestnené na www.telco.sk.
© 2023 TELCO systems, s.r.o. všetky práva vyhradené.
Technická podpora pre Slovenskú republiku: 048 / 416 19 66 v čase 
08:00 - 16:00 Pondelok až Piatok.
Adresa servisného strediska pre Slovenskú republiku: 
TELCO systems, s.r.o., Zvolenská cesta 20, 974 05 Banská Bystrica.

www.telco.sk

Identifikační údajeCZ

TELCO PH-895IDN je analogový telefonní přístroj, který je určen 
k připojení na analogovou telefonní linku v České republice.
TELCO systems, s.r.o. tímto prohlašuje, že telefonní přístroj TELCO 
PH-895IDN splňuje základní požadavky a všechna příslušná 
ustanovení Směrnic 1999/5/EC a 2002/95/EC, na základě čeho je 
zařízení označené symbolem     . Prohlášení o shodě podepsané 
statutárním zástupcem je umístěno na www.telco.sk.
© 2023 TELCO systems, s.r.o. všechna práva vyhrazena.
Technická podpora pro Českou republiku: 
+ 420 532 192 520 pondělí - pátek 08:00 - 16:00 hod.

AuthorisationEN

TELCO PH-895IDN is intended for use on analog phones lines within 
the European area.
TELCO systems, Ltd., declare that this device meets the essential 
requirements and other relevant regulations laid down in Directive 
1999/5/EC. Based on this the device is marked        . Declaration of 
Conformity is available at www.telco.sk
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Přístroj je označen v souladu s Evropskou směrnicí 2002/96/ES o likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení (WEEE). Zabezpečením, že výrobek 
bude zlikvidován správným způsobem, pomůžete předcházet potenciálním 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

Symbol             na zařízení nebo na dokumentaci značí, že s výrobkem se 
nesmí zacházet jako s běžným domovním odpadem. Zařízení je nutno 
odevzdat do sběrného dvora na recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení. Likvidace musí být vykonána v souladu s předpisy na ochranu 
životního prostředí pro likvidaci odpadů. Podrobné informace o zacházení a 
recyklaci zařízení si vyžádejte ve sběrných dvorech nebo v obchodě, kde jste 
zařízení koupili.

Instrukce o správném postupu s elektroodpadem

Prohlášení:
Na všechny výrobky, u kterých je dle zákona povinnost vystavit prohlášení 
o shodě, je toto prohlášení vystaveno. 

CZ

Poznámka: Výrobce si vyhrazuje právo na průběžnou inovaci.
Poznámka: Funkci Identifikace volajícího je možné využívat jen v případě, 
když ji podporuje operátor.

Údržba přístroje

Na čištění přístroje a mikrotelefonní šňůry používejte navlhčený
hadřík. Nepoužívejte benzín, rozpouštědla a jiné chemické prostředky. 
Nepoužívejte ani žádné čistící prostředky. Přístroj nevystavujte přímému 
slunečnímu záření a extrémnímu vlhku.
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Bezpečnostní informace

   V rámci eliminace nebezpečí požáru, úrazu elektrickým proudem a poranění 
osob dodržujte při používání telefonního přístroje následující bezpečnostní 
pokyny:

1. Před prvním použitím telefonního přístroje si pečlivě prostudujte tento 
návod k použití.
2. Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
3. Nepokládejte žádné předměty na napájecí kabel. Umístěte výrobek na 
takové místo, kde bude chráněn proti případnému  náhodnému fyzickému 
poškození.
4. Vyvarujte se kontaktu výrobku s vodou, např. mokré ruce, koupelna (sprcha, 
vana, umyvadlo), kuchyňský dřez, pračka, bazén, neodkládejte výrobek na 
mokrý podklad.
5. Před čištěním odpojte výrobek od telefonní linky. Nepoužívejte tekuté a 
aerosolové čističe. Na utírání výrobku použijte suchý hadřík.
6. Nezasahujte do výrobku. Pokud je potřeba výrobek opravit, vyhledejte 
autorizovaný servis. Otevřením krytu nebo jeho odstraněním se vystavujete 
nebezpečí úrazu napětím el. proudu nebo jiným rizikům. Nesprávné sestavení 
výrobku po vašem zásahu může zapříčinit úraz el. proudem při následném 
zprovoznění výrobku.
7. Vyvarujte se zkratům napájecích kontaktů, může to způsobit poškození 
přístroje, nebezpečí požáru nebo úraz el. proudem.
8. Pokud dojde k následujícím situacím, odpojte výrobek od telefonní zásuvky 
a navštivte autorizovaný servis:
- přívodní šňůra je poškozena,
- do výrobku se dostala kapalina nebo výrobek byl vystaven působení deště   
  či jiné vody,
- výrobek se nechová tak, jak by měl při postupu dle návodu k použití,
- výrobek spadl nebo byl jeho kryt poškozen.
9. Nepoužívejte telefon k ohlášení úniku plynu v místě, kde uniká plyn.

CZ EN
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Warranty Information
Consumer products purchased within the EU are eligible for a 
warranty to cover genuine manufacturing defect. If a product fails 
during the warranty period 24 months, the customer is entitled to a 
free of charge repair under the warranty terms of the country in which 
they are staying. 
This is provided that a valid purchase receipt is submitted and the 
fault is one of legitimate electrical or mechanical failure. For specific 
information on the warranty period provided by the country that you 
are in, please refer directly to their website. 
Product failure occurring as the result of factors that do not constitute 
genuine manufacturing defect are not covered under the terms of the 
warranty and any repairs of this nature would be chargeable. This 
warranty is non transferrable. In addition, any repairs carried out by 
non authorised personnel will invalidate the warranty.
To obtain information on the terms and conditions of the warranty, 
please contact your local dealer.
This Certificate of Warranty does not apply if the telephone has:
1. Been mishandled, misused, damaged, neglected, improperly 
repaired.
2. A defect arising out of any failure to follow instructions either in the 
manual.
3. A defect arising from using non approved accessories.
4. In case repairs are carried out of by unauthorized person.
5. If this certificate of Warranty is not signed by the authorised dealer.
6. Any other claim resulting out of or in connection with the device 
shall be excluded from this Warranty.
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Telephone TELCO�PH-895IDNType of product:

Serial Number:

Date of sale:

Dealer:



Popis přístroje
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Přední strana:
1. Sluchátko
2. Vidlicový přepínač
3. Rychlá volba M1
4. Rychlá volba M2
5. “STORE” uložení do paměti
6. “BOOK” telefonní seznam
7. “MENU” nastavení a potvrzení
8. “UP” Posouvá záznamy směrem dopředu
9. “DOWN” Posouvá záznamy směrem dozadu
10. “DEL” tlačítko “vymazat”
11. Světelná indikace zvonění RING
12. LCD displej s podsvícením
13. Tlačítková klávesnice
14. “SPEAKER” hlasitý hovor
15. Světelná indikace provozu hlasitého hovoru
16. “RD/P/OUT” funkce REDIAL, funkce PAUZA, odchozí hovory
17. “FLASH” během hovoru FLASH, návrat do klidového stavu 
18. “MUTE/LCD” odpojení mikrofonu, nastavení kontrastu displeje
19. Konektory k připojení kroucené šňůry
20. Reproduktor
21. “LINE” konektor k připojení linky
22. Konektor k připojení síťového adaptéru
23. “RING” přepínač hlasitosti zvonění
24. “SPEAK” přepínač hlasitosti hlasitého hovoru

CZEN
8

Adjust volume of ringing

The switch Ring for ringing volume setting you can find on the back panel. You 
can choice the levels OFF / LO / HI. 

Adjust volume of handsfree

The switch Speak for handsfree volume setting you can find on the back panel. 
You can choice the levels L / H. 

MUTE/LCD



FSK a  standard zobrazení číslaDTMF
Paměť příchozích volání -  záznamů80
25-ti místná paměť čísel odchozích volání
99 2-ti místný telefonní seznam - dynamická paměť,  - přímé paměti
Indikace nových a zmeškaných hovorů
Zobrazení čísla a jména (je-li v seznamu) příchozích hovorů
Nastavení aktuálního času a data
Tónová volba , Měření délky hovoru/ Pulsní volba
Opakování naposledy volaného čísla - REDIAL
Nastavitelná délka FLASH, Funkce pauza ve volbě čísla - PAUSE
Hlasitý telefon - SPEAKER
Podsvícení displeje a nastavení kontrastu
Výběr komunikačního jazyka
Indikátor nízké kapacity baterií
Možnost instalace na stěnu

Vlastnosti
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Instalace

CZ

Obsah balení
–  Telefonní přístroj s mikrotelefonem
–  Kroucená mikrotelefonní šňůra, linková šňůra
–  3 ks baterie typu AA, 1.5 V (k uvedení přístroje do provozu)
–  Návod k použití, Záruční list

Instalace baterií:
Baterie slouží k napájení LCD displeje, světelné signalizace a paměti přístroje.
Použijte 3 ks baterií 1.5 V typu AA (baterie v balení doporučujeme časem 
vyměnit za nové alkalické, nebo síťový adaptér).
1. Otevřete kryt baterií na spodní straně telefonního přístroje.
2. Vložte 3 ks baterií do telefonu ve správné polaritě.
3. Zavřete kryt baterií.

Poznámka: Místo baterií můžete použít síťový adaptér s výstupním 
stejnosměrným napětím  (není součástí balení). 7.5 až 9.0 V – 300 mA
Poznámka: V případě, že jsou baterie vybité (svítí ikona   ) je nutné baterie 
vyměnit nebo z přístoje vyjmout. Pokud tak neuděláte, baterie mohou 
vytéci a zařízení sa poškodí. Na tento typ poruchy se nevztahuje záruční 
oprava!  Když se baterie mění za nové, bude paměť držet informace cca. 60 
sekund. Po této době může dojít ke ztrátě informací.

Montáž telefonního přístroje na stěnu
V případě montáže zařízení na stěnu je rozteč otvorů k montáži telefonního 
přístroje 83 mm. 
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Press BOOK key, LCD will display SEARCH and ADD. SEARCH is flashing 
and press UP/DOWN key to select the options. And press BOOK key to 
confirm the options:
SEARCH (CHECK, DIAL OUT AND DELETE)
If there is no phonebook, it will exit to the original LCD display.
If there have store number or name in the phonebook, press BOOK enter 
SEARCH. LCD will display first group number, use UP/DOWN key if you can 
check the phonebook or press DEL key if you can delete the number you store. 
Besides this you can press BACK key to dialing this number or FLASH key to 
exit.
SPEED SEARCH
When you are checking the number in the phonebook, you can enter the first 
letter of the name you store. If there are the same content you store the name 
and the number will display on LCD. If there is no the same content, LCD will 
display the content of the nearest letter. You can press UP/DOWN key to check 
the number or press DEL key to delete this record. Press BACK key the dial 
the number or press FLASH to exit.
ADD (ADD CONTACT TO PHONEBOOK)
When ADD is flashing, press BOOK. Cursor will flashing on the left side in the 
first line. Enter the number and press BOOK to confirm. Cursor will flashing on 
the left side in the second line. Use the same way to enter the name. Press 
BOOK key confirms and it will exit automatically.
MODIFICATION
Enter SEARCH menu, choose the number you want to modify, press BOOK 
key. Enter modification, cursor is flashing on the number. Edit the number and  
press BOOK key to the name. Edit the name and press BOOK to confirm 
modify  and it will exit automatically.
COPY THE NUMBER TO PHONE BOOK
1. The  number without name you can copy to the phone book. Check the 
incoming calls, choose the number you need to copy and continuous. Press 
three times the BOOK key, and this number will store in the phone book.
2. The number with the name you can copy to the phone book. Check the 
incoming or outgoing calls, choose the number you need to copy. Press BOOK 
key. The cursor is flashing in the number and you press BOOK to confirm the 
number. After confirm cursor is flashing in the letter of the name. Enter the 
name and press BOOK key to confirm and this number copy to the phone 
book.
INCOMING CALL DISPLAY NAME AUTOMATICALLY
Incoming call will display the same number in the phone book, whether this 
phone call sending their name or not, incoming call will display the name in 
phone book automatically.

Phone book
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Připojení telefonní linky a kroucené šňůry

Telefonní linku připojte linkovou šňůrou s modulárními konektory, která je 
součástí dodávky. Zapojte jeden konec linkové šňůry do konektoru telefonního 
přístroje ”LINE” na zadní straně přístroje a druhý do telefonní zásuvky. 
Kroucenou šňůru zapojte pomocí RJ konektorů. Jeden konec zapojte 
k mikrotelefonu a druhý na samotný přístroj na levé straně.

Poznámka: PH-895IDN je dodávaný s linkovou šňůrou, zakončenou 
modulárními konektory, odpovídajícími schválenému typu vidlice. Jestli vaše 
telefonní zásuvka neodpovídá tomuto typu vidlice, použijte vhodnou redukci, 
nebo se obraťte na dodavatele přístroje, který vám zajistí odborné připojení.

Nastavení hlasitosti vyzvánění
Nastavení hlasitosti vyzvánění je možné ve dvou úrovních HI / LO + možnost  
“OFF” vypnuto. Pro maximální zvonění přepněte přepínač ”RING” (na zadní 
straně přístroje) do polohy HI. Pro tiché vyzvánění přepněte přepínač do 
polohy LO. Pro vypnutí vyzvánění přepněte přepínač do polohy OFF.
Příjem hovoru
Příchozí volání je signalizováno blikající světelnou indikací RING a 
vyzváněcím tónem. Máte-li aktivní funkci zobrazení čísla CLIP u svého 
operátora, tak se na displeji zobrazí číslo volajícího. Je-li volající číslo uloženo 
v seznamu, zobrazí se také jméno. Pro příjem hovoru zvedněte sluchátko, 
nebo stiskněte SPEAKER (oranžové tlačítko).
Hlasitý provoz SPEAKER   
Stisknutím tlačítka SPEAKER   je možné bez zvednutí mikrotelefonu 
telefonovat. Chcete-li komunikovat přes mikrotelefon, jednoduše zvedněte 
sluchátko telefonního přístroje.
Světelná indikace zvonění volání
Červená kontrolka “ v pravém horním rohu bude na telefonu blikat „RING
během vyzvánění.
Volba z telefonního přístroje
Zvedněte telefonní sluchátko nebo stiskněte SPEAKER  . Až dostanete 
oznamovací tón, navolte číslo nebo jej zadejte z telefonního seznamu.
Nastavení hlasitosti hlasitého hovoru SPEAKER
Hlasitost reproduktoru je nastavitelná pomocí přepínače SPEAK na zadní 
straně přístroje. Hlasitost je nastavitelná ve dvou úrovních L, H. Hodnota L je 
nižší a hodnota H je vyšší.

Obsluha telefonního přístroje a jeho funkce
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Function key operation

UP/DOWN KEY
In any mode, press UP or DOWN key to check all the incoming numbers. If 
there is no incoming number, the unit will display NO CALLS.
RD(REDIAL) / P(PAUSE) / OUT KEY
1. In the off-hook mode, press RD/P/OUT key to redial the last dialed number. 
In on-hook mode, pre-dial the numbers and press this key to dial out using 
hands free speakerphone.
2. In any mode, press RD/P/OUT key to check the outgoing numbers with time. 
Press again this key to dial the selected number.
3. When dialing press RD/P/OUT key, and continue dialing after pause 3.6 
seconds.
DEL KEY
In on-hook state, press Up or OUT key to review the desired incoming number / 
outgoing number. Press DEL key to delete the number, than LCD display 
DELETE? and you press again DEL and it will delete this number and display 
the next number.
FLASH KEY
When you check incoming calls, outgoing calls, phonebook and options menu, 
press FLASH key, it can exit options. When dialing press this key for FLASH.
MUTE FUNCTION KEY
During a call, press MUTE  key, the icon on LCD will be light. The voice /LCD
transmission will stop and the other side cannot hear you. To release the Mute 
mode, you can do: Picking up the handset again if you hang up, the mute stops, 
and you will go back to the conversation again.
STORE KEY
One touch memory M1 and M2
1. Store: In any state, press M1 or M2 and STORE key and pre-dialing a 
number, press STORE. Than write the name and press STORE. The number 
you pre-dialing will store in the memory key.
2. Dialing: In any state, press M1 or M2 key, then the number what stored in that 
memory will be dialed out automatically.

5. LANGUAGE
LCD panel displays SET LANGUAGE, press MENU key to enter this mode. 
The kinds of language will display, there are including English, Czech, Polski, 
Portugues, Espanol, Francais Greek. Use UP/DOWN key to select the 
language, than press MENU key confirm item.
6. FLASH TIME
LCD panel display SET FLASH TIME, press MENU key to enter this mode. 
LCD display FLASH 100ms / 300ms / 600ms, use UP/DOWN key to select 
value, than press MENU key to confirm.
LCD contrast
Press MUTE/LCD key repeatedly. LCD display has CONTRAST 1/2/3/4/5 
levels and you can select value. 
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Opakování naposledy volaných čísel REDIAL
V klidovém stavu stiskněte RD/P/OUT. Na displeji se zobrazí naposledy 
volané číslo. Přístroj  obsahuje paměť na 25 naposledy volaných čísel. 
V pravém horním rohu displeje je zobrazené pořadí čísel tak, jak byla volaná. 
Pokud chcete volat číslo zobrazené na displeji, zvedněte sluchátko, nebo 
stiskněte tlačítko SPEAKER. V seznamu naposledy volaných čísel můžete 
listovat  pomocí tlačítka RD/P/OUT.
Funkce PAUSE - pauza ve volbě čísla
Když stiskněte během volby čísla tlačítko RD/P/OUT, vložíte do volby mezeru 
v délce trvání asi 3 sekundy. Tato funkce se využívá hlavně pro vkládání čísel 
do paměti a opakování volby čísla. Pauzu je nutné použít, je-li zapotřebí vyčkat 
na druhý oznamovací tón při výstupu z pobočkové ústředny na státní linku.
Funkce Flash
Stisknutím tlačítka  během hovoru se krátkodobě přeruší telefonní FLASH
spojení při probíhajícím hovoru. Tato funkce se využívá nejčastěji ve 
spolupráci s pobočkovou ústřednou pro přepojení hovorů, případně k aktivaci 
služeb, které poskytuje ústředna. Více v části Nastavení délky FLASH.
Popis tlačítek UP/DOWN
V klidovém stavu můžete pomocí tlačítek UP/DOWN listovat v seznamu 
příchozích volání. Je-li seznam prázdný, na displeji se zobrazí ZADNE 
VOLANI. Tlačítka slouží také na pohyb v menu přístroje.
Popis tlačítka STORE a rychlé volby
V klidovém stavu slouží tlačítko k uložení čísel do rychlé paměti přístroje M1 a 
M2. Stiskněte tlačítko M1 nebo M2 a STORE, navolte číslo, které chcete uložit 
a stiskněte tlačítko STORE. Navolte jméno a stiskněte tlačítko STORE. Číslo 
bude uloženo. Číslo v Číslo v paměti můžete změnit stejným způsobem.  
paměti můžete vymazat dlouhým stisknutím DEL.  Volbu čísla z rychlé paměti 
uskutečníte stisknutím M1 nebo M2 a zvednutím sluchátka, nebo stiskněte 
SPEAKER   .       
Funkce návrat zpět
Stisknutím tlačítka  během prohlížení v seznamech nebo v menu se FLASH
přístroj vrátí do klidového stavu a nebo o krok zpět.
Funkce zpětné volání
Během prohlížení v seznamech můžete stisknout tlačítko  a SPEAKER  
zavolat na vybrané číslo. Po stisknutí bude číslo automaticky navoleno v 
hlasitém režimu.
Funkce vymazání DEL
Pomocí této funkce je možné vymazat vybrané číslo, které je zobrazeno na 
displeji. Stisknutím tlačítka DEL se číslo vymaže. Pokud přidržíte tlačítko DEL 
déle jak 6 sekund, na displeji se zobrazí VYMAZAT VSE? (Vymazat hovory?). 
Stiskněte DEL znovu a vymažou se všechna čísla. Během zadávání jména 
nebo čísla můžete stisknutím DEL vymazat znaky, které jste zadali špatně.
Funkce odpojení mikrofonu MUTE
Během hovoru můžete odpojit mikrofon a druhá strana Vás nebude slyšet. 
Stisknutím tlačítka MUTE/LCD se mikrofon odpojí a na displeji se zobrazí 
MIKROFON VYP. Pro zapnutí mikrofonu stiskněte opět MUTE/LCD, mikrofon 
bude aktivní.

CZ EN
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Making calls

From speakerphone:
When the telephone rings, press the Speaker key and talk to the caller. For the 
other party to hear your voice clearly, speak into the speaker from short 
distance. When finished, press the Speaker key.
Note: Generally telecommunication companies transmit an incoming 
message between the first ring and the second ring. It is best to answer the 
phone after the second ring.

From handset: Pick up the handset. When you hear the dial tone, dial the 
desired number. When finished, return the handset to the base.
From Speakerphone:
Press Speaker key. When you hear the dial tone, dial the desired number. 
When finished, press the Speaker key.
Pre-dialing function:
When the handset is on the base (on-hook), dial the desired number. If there 
are mistakes, press the DEL key repeatedly untill wrong digit is reached. 
Correct the number/s and continue entering entire number. Press the Speaker 
key or pick up the handset and the number will be dialed automatically.
Redial:
Press the  key, chosse the number. Pick up the handset or press the RD/P/OUT
Speaker key and the last dialed number will be dialed again.

Function and operation description

Setting at the on-hook state (handset on the base)
In on-hook mode press MENU key to enter menu setting, the phone LCD will 
display OPTIONS MENU. Press UP/DOWN key to select different options. 
Press MENU key again to confirm. Use UP/DOWN key to select the mode you 
need. After completing the setting, press MENU key to go to the next item. To 
exit menu, press MENU key to the EXIT OPTIONS to exit menu or wait a few 
seconds it will exit automaticaly. 
By pressing MENU key (in the on-hook mode), you can select the following:

2. TIME/DATE
LCD panel displays SET DATE/TIME, press MENU key to confirm, LCD 
display DATE/TIME. Use UP/DOWN key to select value of the Hour, Minute, 
Month and Day.

Menu tree:
1. SET  4 OR�3 5. SELECT LANGUAGE
2. DATE / TIME   6. SET FLASH TIME   
3. LOCAL AREA CODE  7. SET TONE / PULSE  
4. LONG DISTANCE CODE  8. EXIT SETUP



Nastavení telefonu
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Do menu pro nastavení přístroje vstoupíte v klidovém stavu stisknutím MENU. Pro pohyb 
v položkách menu stiskněte UP/DOWN. Pro potvrzení zvolené hodnoty stiskněte MENU . 
Pro návrat do klidového stavu stiskněte FLASH.  Přístroj se v nečinnosti automaticky vrátí 
do klidového stavu po 10 sekundách od posledního stisknutí tlačítka. V tomto telefonním 
přístroji je možné v klidovém stavu nastavit následující položky menu:

1. Vstup do nastavení (NASTAV / NEBO) 
2. Nastavení data a času (DATUM/CAS) 
3. Kód oblasti (KOD OBLASTI) 
4. Dálkový kód (DALKOVY KOD)
5. Nastavení komunikačního jazyka (VYBRAT JAZYK)
6. Nastavení délky FLASH (CAS FLASH) 
7. Nastavení tónové / impulsní volby (NAST.  TON/PULS)

Nastavení času a data
Pro vstup do menu stiskněte MENU. Pomocí UP/DOWN nalistujte v menu položku 
DATUM/CAS a potvrďte stiskem MENU. Čas nastavíte v pořadí hodiny, minuty, den a 
měsíc. Pomocí UP/DOWN nastavte položku a vždy potvrďte stiskem MENU.
Poznámka:
Připojíte-li telefonní přístroj  na linku, která podporuje funkci CLIP, čas bude nastaven 
automaticky po přijetí prvního hovoru (FSK standard).

Nastavení kódu oblasti
Když nastavíte kód oblasti 02 a přicházející číslo bude 02 111 222, během volaní  zpět na 
uvedené číslo se na displeji zobrazí a navolí jen 111 222.

Nastavení dálkového kódu
Kód LDS (Long Distance Code setting) je předčíslí pro mezinárodní hovory (můžete zadát 
max. dvě číslice). Když je nastaveno předčíslí pro mezinárodní hovory, během vytáčaní 
mezinárodního čísla (více než 7 číslic), uloženého v telefonním seznamu nebo v seznamu 
přicházejících volaní ve formátu s předčíslím, je možné toto předčíslí vynechat. V 
klidovém stavu se předčíslí  pro mezinárodní hovory nezobrazuje.

Nastavení komunikačního jazyka
Na telefonním přístroji je možné nastavit několik jazyků včetně anglického a českého.
Nastavení:
Pro vstup do menu stiskněte MENU. Pomocí UP/DOWN nalistujte v menu položku 
NASTAVIT JAZYK a potvrďte stiskem MENU. Na displeji se zobrazí aktuální 
komunikační jazyk, pomocí UP/DOWN vyberte jazyk. Potvrďte stisknutím MENU.

Nastavení délky FLASH
Pro vstup do menu stiskněte MENU. Pomocí UP/DOWN nalistujte v menu položku 
NASTAVIT  FLASH a potvrďte stiskem MENU.
Pomocí UP/DOWN vyberte jednu z možností (100ms / 300ms / 600ms) a potvrďte 
stiskem MENU.
Poznámka: V České republice se nejčastěji používá délka FLASH 100 ms.

Nastavení typu volby
Přístroj podporuje impulsní a tónovou volbu. K správnímu používaní přístroje se 
doporučuje používat tónovou volbu TONOVA VOLBA, ktorá je i přednastavena.

CZEN

Features
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Getting started

Receiving calls

FSK and DTMF Caller ID
LCD display with backlight, 5 contrast level for adjustable
New call and ringing indicator
80 incoming and 25 outgoing memories
2 one-touch memories
Phone book for 99 entries, dynamic storage
Pre-dialing and edit function
Flash time can be set as 100 ms, 300 ms, 600 ms
Hands-free dialing and speaking function
3 levels ringing volume for selection
Multi language for selection

1. Your Caller ID phone uses 3 x AA alkaline batteries or the power adaptor (not 
included) for receiving and storing Caller ID Records and for the numbers you 
use for memory dialing. Open the battery compartment cover (at the bottom) 
and insert the batteries to follow the polarity (+ / -) as marked then close the 
cover. A time should appear on the display.
2. Insert one end of the line cord to the line jack of the base and the other end to 
the phone wall outlet.
3. To connect the handset, connect one end of the coil cable to the bottom of 
the handset and the other end to the jack on the left side of the phone base.
Important: you will have approximately 60 seconds to replace the batteries 
before the memories stored are lost. Please read the instructions before 
replacing the batteries and have the batteries ready to be inserted beforehand.

1. When a call comes in, the telephone rings and the LCD display the caller 
number, the date, time.
2. If the same number is received again and the previous call has not been 
viewed, the LCD display shows REP icon.
Note: For the phone to display incoming number and other information, you 
must have an active Caller ID subscription with your local telephone company.
From handset:
Pick up the handset and talk to other party. When finish, return the handset to 
the base.
Switching to speakerphone:
When using the handset, press the Speaker key and return the handset to the 
base. When finish, press the Speaker key.
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1. Handset
2. Hook switch
3. Speed dial memory M1
4. Speed dial memory M2
5. Button STORE - Save to memory
6. Button BOOK - Phone Book
7. Button MENU - Enter Menu, Settings and Confirmation
8. Button UP
9. Button DOWN
10. Button DEL - Delete
11. Ringing LED indicator
12. LCD display with backlight
13. Keypad
14. Button Speakerphone
15. Speaker Indicator
16. Button RD/P/BACK - Redial, Pause, Outgoing calls
17. Button FLASH - FLASH, Return back
18. Button Mute/LCD - MUTE, Display contrast setting
19. Coil cord connectors
20. Speaker
21. LINE - connector for line cord
22. POWER - connector for adaptor
23. RING - Switch for adjust volume of ringing tone
24. SPEAK - Switch for adjust volume of Speakerphone

EN

Description

MUTE/LCD
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V přístroji se nachází telefonní seznam, kam můžete uložit až 99 kontaktů (jméno a 
číslo). Do seznamu můžete uložit také pouze jenom číslo beze jména.

Přidání kontaktu do telefonního seznamu
Pro vstup do telefonního seznamu stiskněte BOOK. Pomocí UP/DOWN vyberte 
položku PRIDAT (položka bude blikat) a potvrďte stisknutím BOOK.  Pomocí 
klávesnice navolte jméno a stiskněte BOOK. Pak navolte číslo a potvrďte stiskem 
BOOK. Kontakt bude uložen. Když během zadávání znaků potřebujete smazat 
některou číslici nebo písmeno stiskněte DEL. Maximální délka čísla je 24 znaků a 
jména 15 znaků. Písmena a znaky jsou uloženy v klávesnici podle tabulky znaků. 
Pokud potřebujete použít znak, který je pod stejnou klávesou jako předcházející, 
chvíli vyčkejte a pak můžete znak vložit. Pro posunutí kursoru a vložení mezery 
stiskněte tlačítko 0 a chvíli vyčkejte. Kursor sa přesune o jedno místo.

Telefonní seznam

CZ

Hledání kontaktu v telefonním seznamu
Pro vstup do telefonního seznamu stiskněte BOOK. Položka HLEDAT bude blikat, 
potvrďte stisknutím BOOK. Na displeji se zobrazí první kontakt v pořadí. Pomocí 
tlačítek UP/DOWN můžete v seznamu listovat. Po posledním kontaktu se na 
displeji zobrazí informace ZACATEK/KONEC. V telefonním seznamu můžete 
hledat i přímým stisknutím prvního písmena hledaného jména. Pak pomocí 
UP/DOWN můžete listovat.

Úprava kontaktu v  telefonním seznamu
Pro vstup do telefonního seznamu stiskněte BOOK. Položka HLEDAT bude blikat, 
potvrďte stisknutím BOOK. Na displeji se zobrazí první kontakt v pořadí. Vyberte 
kontakt, který chcete upravit a stiskněte BOOK. Kurzor bude blikat na prvním 
písmenu. , Pomocí tlačítek UP/DOWN přecházejte mezi znaky a upravte je
stiskněte BOOK a položka číslo bude blikat, můžete ji upravit. Pro potvrzení 
stiskněte BOOK. Pokud potřebujete smazat některou číslici nebo písmeno 
stiskněte DEL.

Nastavení kontrastu displeje
Kontrast displeje nastavíte v klidovém stavu stisknutím MUTE/LCD. Zobrazí se 
aktuální hodnota. Opakovaným stisknutím   můžete vybrat hodnotu kontrastu 1 až 5.
K návratu zpět stiskněte FLASH.

Tabulka znaků

2       A   B   C   2

3       D   E   F   3

Tlačítko Znaky Tlačítko Znaky

4       G   H   I   4

5       J   K   L   5

6       M   N   O   6

7       P   Q   R   S   7

8       T   U   V   8

9       W   X   Y   Z   9

0       mezera 0

1       1 / . , - _ ( ) :   



Volba ze seznamu
Vyberte telefonní číslo (pomocí funkce HLEDAT) a zvedněte sluchátko, nebo 
stiskněte “Hlasitý hovor  Číslo bude automaticky navoleno v SPEAKER  ”.
hlasitém režimu, pak můžete zvednout sluchátko.

Vymazání kontaktu z telefonního seznamu
Vyberte telefonní číslo (pomocí funkce HLEDAT), které chcete vymazat a 
stiskněte DEL. Na displeji se zobrazí ZRUSIT?. Stiskněte DEL ještě jednou a 
číslo bude vymazáno.

Vymazání celého telefonního seznamu
Pro vstup do telefonního seznamu stiskněte BOOK. Položka HLEDAT bude 
blikat, potvrďte stisknutím BOOK. Na displeji se zobrazí první kontakt v pořadí. 
Stiskněte a podržte tlačítko DEL, na displeji se zobrazí VYMAZAT VSE? 
Potvrďte stisknutím DEL.

Přidání čísla ze seznamu hovorů do telefonního seznamu
Číslo zobrazené na displeji (číslo ze seznamu hovorů, případně číslo Redial) 
můžete přidat do telefonního seznamu stisknutím BOOK. Číslo se přidá do 
seznamu, stiskněte BOOK a můžete zadat jméno. Potvrďte stisknutím BOOK.

10
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Informace o displeji

Tento telefonní přístroj je vybaven displejem se zobrazováním čísla volajícího 
(Caller ID). Aby bylo možné tuto funkci využít, musí tuto službu poskytovat váš 
telekomunikační operátor a nebo musí být tento přístroj připojen na ústřednu, 
která tuto službu umožňuje.

LCD displej ID telefonu zobrazí následující informace:

EN

Thank you for purchasing TELCO� PH-895IDN newest Caller ID phone. This 
manual is designed to familiarize you with this phone. To get maximum use 
from your TELCO new phone, we suggest that you read this User Manual 
carefully before operating it.
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Safety Instructions

Introduction

When using your telephone eqipment, the following basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury to 
persons:
1. Read and understand all instructions.
2. Follow all warnings and instructions.
3. Unplug the product from the wall let before cleaning. Do not use liquid 
cleaners or aerosol cleaners. Use damp cloth for cleaning.
4. Do not place this product on an unstable cart, stand or table. The product 
may fall, causing serious damage to the product.
5. Do not overload wall outlets and extension cords as this can result in the risk 
of fire or electric shock.
6. Never push objects of any kind into this product through cabinet slots as they 
may touch dangerous voltage points or short out parts that could result in a risk 
of fire or electric shock. Never spill liquid of any kind on the product.
7. Avoid using this during an electrical storm. Move or disconnect the unit as 
there may be a remote risk of electric shock from lighting and thunder.
8. If the telephone does not operate correctly, do not attempt to open or repair 
yourself. Contact a professional service center.

Datum a čas, počet nových volání

Číslo volajícího

Jméno volajícího

Datum a čas

Počet volání
celkem

00421484161966

TELCO SYSTEMS

NEW
CALL

  1      VOLANI

09M23D  10:52 3

09M23D  10:52 
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Adresa servisného strediska:
TELCO systems, s.r.o.
oddelenie servisu
Zvolenská cesta 20
974 05 Banská Bystrica

Kontakt:
tel.: 048 / 416 19 66
e-mail: telco@telco.sk
www.telco.sk

Hot line:
048 / 416 19 66
Pondelok - Piatok:
08:00 - 16:00

Prijatie do opravy:...........................       Odoslanie z opravy:..........................

Opravu vykonal:..............................

Poznámky (typ poruchy):..............................................................................

..................................................................................................................

..................................
              podpis                                                           pečiatka servisného strediska

O
P

R
A

V
A

 č
.1

Prijatie do opravy:...........................       Odoslanie z opravy:..........................

Opravu vykonal:..............................

Poznámky (typ poruchy):..............................................................................

..................................................................................................................

..................................
              podpis                                                           pečiatka servisného strediska

O
P

R
A

V
A

 č
.3

Prijatie do opravy:...........................       Odoslanie z opravy:..........................

Opravu vykonal:..............................

Poznámky (typ poruchy):..............................................................................

..................................................................................................................

..................................
              podpis                                                           pečiatka servisného strediska

O
P

R
A

V
A

 č
.2
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Přehled zpráv na displeji

Všechna a nová volání - Na displeji se zobrazí počet nových zmeškaných 
volání a celkový počet příchozích volání.

Žádná volání - Jestli byla všechna volání vymazaná, na displeji se
zobrazí ZADNE HOVORY

CZ

Opakované volání REPEAT -  zobrazí se, jestli příchozí volání obsahuje 
stejné informace o telefonním čísle, jak některý z předchozích (volání ze 
stejného telefonního čísla). Na displeji zobrazí ikona REP.

ID nedostupné - MIMO OBLAST - text se zobrazí, pokud hovor přichází z jiné 
operátorské sítě, která neposkytuje informaci o volajícím čísle.

Indikátor nízké kapacity baterií - Symbol se zobrazí, pokud je kapacita 
baterií použitých ve vašem telefonním přístroji nízká. Vyměnte baterie.

09M23D  10:52 

  5      VOLANI

NEW
CALL 3

ZADNE VOLANI

09M23D  10:52 

09M23D  10:52 

  00421484161966

REP
NEW
CALL 02

TELCO SYSTEMS

LOW

  1      VOLANI

09M23D  10:52 
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TELCO
®

meno, adresa, pečiatka, podpis

Telefónny prístroj TELCO�PH-895IDNTyp výrobku:

Výrobné číslo:

Dátum predaja:

Potvrdenie predajcu:

Záručné podmienky

Tieto podmienky zaručujú bezplatnú opravu zariadenia. Slúžia ako dodatok k všeobecne 
záväzným právam spotrebiteľa upravenými predpismi a zákonmi Slovenskej republiky. 
Záruka platí len v krajine, kde bol výrobok zakúpený.

1. Výrobca poskytuje kupujúcemu záruku na kvalitu, kompletnosť a funkčnosť výrobku.
2. Pri dodržaní pokynov na inštaláciu, údržbu a obsluhu zariadenia je záručná doba na 
výrobok poskytovaná počas 24 mesiacov odo dňa predaja výrobku koncovému 
zákazníkovi. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol výrobok v záručnej 
oprave. Záruka sa vzťahuje na závady vzniknuté pri bežnom používaní výrobku.
3. Na záručnú opravu sa prijímajú výrobky s poruchami preukázateľne vzniknutými 
v dôsledku chybného materiálu, súčiastok, chybnej konštrukcie alebo chybného 
zhotovenia. V prípade zistenia neopraviteľnej poruchy v záručnej dobe má kupujúci právo 
na výmenu výrobku.
4. Požiadavka na záručnú opravu sa uplatňuje prostredníctvom predajcu, u ktorého bolo 
zariadenie zakúpené. Výrobok bude zaslaný servisnému stredisku.
5. Výrobok na záručnú opravu sa prijíma iba v kompletnej zostave s nepoškodeným 
deštrukčným štítkom a potvrdením o zaplatení za výrobok (pokladničný blok, faktúra).
6. Záruka sa nevzťahuje na závady vzniknuté v dôsledku nedodržania technických 
podmienok a pokynov pre inštaláciu a prevádzku výrobku, nedodržania pokynov v návode 
na obsluhu, nešetrného zaobchádzania s výrobkom, násilného pôsobenia na výrobok 
(náraz, pád, voda, piesok, chemicky agresívne látky a pod.), neodborného zásahu do 
výrobku, pripojenia iných ako doporučených sieťových adaptérov a batérií, prepätia 
v napájacej sieti, porúch na linkách spojov. Záruka sa nevzťahuje na poruchy vzniknuté 
z dôvodu neodborného používania a zásahu do výrobku. Záruka sa tiež nevzťahuje na 
poruchy, ktoré vznikli pri živelných pohromách a pri zásahu bleskom, ako aj na prirodzené 
opotrebovanie výrobku v dôsledku jeho používania, vrátane straty kapacity, prípadne 
vytečenia batérií.
7. Kupujúci, ktorý uplatní právo na záručnú opravu nemá nárok na vydanie dielov, ktoré 
boli vymenené. V rámci záruky a záručnej opravy je možné nárokovať iba opravu výrobku, 
nie jeho vylepšenie oproti pôvodnému stavu. Pre uznanie záručnej opravy sa musí 
uvádzaná chyba prejaviť počas testov na servisnom stredisku.
8. Ak pri oprave výrobku bude zistená porucha výrobku, na ktorú sa nevzťahuje záruka, 
všetky náklady na túto opravu hradí kupujúci v plnej výške, vrátane prepravných 
nákladov.
9. Výrobok zaslaný na záručnú opravu musí byť zabalený tak, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu počas prepravy. Výrobca nenesie zodpovednosť za poškodenie výrobku 
počas prepravy.

Z
Á

R
U

Č
N

Ý
 L

IS
T

S
K

SK
12

Indikace provozu - indikátor se zobrazí pokud zvedněte mikrotelefon, čím 
uvedete linku do  aktivního stavu.
Indikace hlasitého provozu SPEAKER - indikátor se zobrazí pokud 
stiskněte tlačítko    , čím uvedete linku do  aktivního stavu v hlasitém provozu.

Indikace hlasitého
provozu SPEAKER

Konec telefonního seznamu - během prohlížení telefonního seznamu se na 
jeho konci zobrazí informace ZACATEK/KONEC.

CZ

Zobrazení čísla volajícího - CLIP

Indikace nového volání
Příchozí volání je signalizováno blikající světelnou indikací RING a 
vyzváněcím tónem. Máte-li aktivní funkci zobrazení čísla CLIP u svého 
operátora, tak se na displeji zobrazí i číslo volajícího. Je-li volající číslo 
uloženo v seznamu, zobrazí se také jméno.

Seznam zmeškaných hovorů 
Je-li na přístroji zaznamenán zmeškaný hovor, pomocí tlačítek UP/DOWN je 
možné listovat v seznamu zmeškaných volání. Na konci seznamu je 
informace ZACATEK/KONEC.

Uložení čísla 
Přístroj má paměť a automaticky uloží až 80 čísel do paměti příchozích volání. 
Pokud je paměť plná a přichází další hovor, nejstarší číslo v paměti bude 
automaticky vymazáno a vytvoří se místo pro nové číslo.

Zpětné volání na číslo ze seznamu zmeškaných hovorů
Pomocí tlačítek UP/DOWN vyberte číslo, na které chcete volat a stiskněte 
SPEAKER. Číslo bude automaticky navoleno v hlasitém režimu.
Můžete zvednout sluchátko.
Poznámka: Použití zpětného volání není možné pro tel. čísla, která jsou 
blokovaná nebo nepřístupná.  Pokud je linka obsazena, položte sluchátko, 
pak zvedněte sluchátko a později volbu opakujte. Když dostanete oznamovací 
tón, stiskněte RD/P/OUT pro volbu posledně volaného čísla.

ZACATEK/KONEC

09M23D  10:52 

  1      VOLANI

09M23D  10:52 
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Záruční podmínky 
1. Na výše uvedený výrobek poskytujeme záruku 24 měsíců od data prodeje.
2. Záruční opravy se provádějí bezplatně, podmínkou je přiložení záručního listu datem, 
razítkem a podpisem prodejce, potvrzení o zaplacení zboží /faktura, předávací protokol. 
3. Záruka se vztahuje pouze na závady vzniklé při běžném používání výrobku.
4. Záruka  se  nevztahuje  na  závady  způsobené nešetrným  zacházením, násilným
působením na výrobek náraz, pád, písek, voda, a pod., neodbornými zásahy   
do přístroje, připojováním jiných síťových adaptérů a přepětím v napájecí síti,   
poruchami na linkách spojů, nedodržením technických podmínek pro instalaci  
a provozování, nepostupováním dle návodu a na vady vzniklé v důsledku oprav, které  
neprováděl prodávající  nebo j ím pověřená osoba. Prodávající  nepřebírá   
odpovědnost za škody vyplývající z provozu produktů, funkčních vlastností a škod   z 
neodborného používání produktů, stejně jako škod způsobených vnějšími událostmi  
a chybnou manipulací.
5. Nárok na záruku  nelze uplatnit, jestliže vady byly způsobeny vnějšími  událostmi
a nezpůsobil je prodávající.
6. V rámci záruky a záruční opravy se nárokuje výhradně oprava výrobku, nikoli jeho
vylepšení proti původnímu stavu.
7. U zlevněného zboží a zboží použitého se záruka nevztahuje na vady, pro které bylo
zboží zlevněno, které vznikly v důsledku jeho používaní či opotřebení.
8. Prodávající poskytuje u úspěšně reklamovaného zboží záruku v délce 3 měsíců  na práce 
prodávajícím provedené a v délce šesti měsíců na náhradní díly použité při  
odstraňování vad zboží. Prodávající neodpovídá za vady způsobené nevhodnými pokyny  
kupujícího, příp. nevhodnými věcmi předanými kupujícím prodávajícímu k použití při 
odstraňování vad  zboží.

Reklamační postup 
1. Místem uplatnění reklamace zboží je adresa příslušné provozovny prodávajícího, kde 
kupující zboží nakoupil. Reklamaci je možné uplatnit i v autorizovaném servisu. 
2. V případe výměny zboží na základě reklamace hradí kupující výdaje za dopravu do 
příslušné provozovny prodávajícího a prodávající hradí výdaje do provozovny kupujícího. 
3. Bez prodejního dokladu nebude reklamace uznána. Kupující je povinen předat 
prodávajícímu reklamované zboží úplné. Pokud tak neučiní je prodávající oprávněn 
reklamaci odmítnout. 
4. Oznámení o zjištěných vadách musí kupující učinit u prodávajícího písemně. 
5. Oprávněnost  každé reklamace a posouzení odstranitelnosti či neodstranitelnosti vady 
provede odborný odpovědný pracovník prodávajícího a své stanovisko sdělí kupujícímu. 
6. Při oprávněné reklamaci postupujeme následovně: 
6.1. Zařízení je opraveno nejdéle do třiceti dnů. Pokud věc nebyla použita, může prodávající 
rozhodnout o její výměně za novou, u použité věci může prodávající rozhodnout o její 
výměně za bezvadnou, která svým stářím a opotřebením odpovídá věci reklamované. 
6.2. Jde-li o vadu odstranitelnou a stejná vada  byla již dvakrát odstraňována, vyskytla se 
potřetí a tato skutečnost výrazně stěžuje možnost používání výrobku, má kupující právo na 
výměnu zboží za bezvadné, příp. odstoupení od smlouvy. 
6.3. Záruční doba začíná běžet dnem převzetí zboží. Dojde-li k výměně zboží, začne záruční 
doba znovu běžet ode dne převzetí nového zboží. 

jméno, adresa, razítko, podpis

Telefonní přístroj TELCO�PH-895IDNNázev přístroje:

Výrobní číslo:

Datum prodeje:

Potvrzení prodejce:
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Zobrazenie čísla volajúceho - CLIP

Indikácia nového volania
Nové volanie je signalizované blikaním červenej svetelnej indikácie RING a 
vyzváňacím tónom. Ak máte aktivovanú funkciu CLIP, tak sa na displeji zobrazí 
aj číslo volajúceho (ak je uvedené číslo uložené v telefónnom zozname, tak sa 
zobrazí aj meno volajúceho).
Zoznam zmeškaných volaní
Ak je na prístroji zaznamenané zmeškané volanie, bude na displeji svietiť 
ikona NEW CALL v pravom hornom rohu. Pomocou UP/DOWN môžete v 
zozname l is tovať .  Na konc i  zoznamu sa zobrazí  in formácia 
ZACATEK/KONEC.
Uloženie čísla
Prístroj automaticky ukladá telefónne čísla do pamäti. Umožňuje uložiť až 80 
čísel do pamäte prichádzajúcich volaní. Ak je pamäť plná a prichádza ďalší 
hovor najstaršie číslo bude automaticky vymazané a vytvorí sa miesto pre 
nové číslo.
Spätné volanie na číslo zo zoznamu zmeškaných hovorov
Pomocou tlačidiel UP/DOWN vyberte číslo, na ktoré chcete volať a stlačte 
SPEAKER   . Číslo bude automaticky navolené v hlasitom režime. Následne 
môžete zdvihnúť slúchadlo.

Poznámka:  Použitie spätného volania nie je možné pre tel.čísla, ktoré sú 
blokované alebo  neprístupné. Ak je linka obsadená, zložte a opäť zdvihnite 
slúchadlo, alebo stlačte “Hlasitý príposluch SPEAKER” až kým nedostanete 
oznamovací tón. Následne stlačte RD/P/OUT  pre voľbu naposledy volaného 

SK

Tabuľka znakov

2       A   B   C   2

1       1 / . , - _ ( ) :   

3       D   E   F   3

Tlačidlo Znaky Tlačidlo Znaky

4       G   H   I   4

5       J   K   L   5

6       M   N   O   6

7       P   Q   R   S   7

8       T   U   V   8

9       W   X   Y   Z   9

0       medzera 0
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OPRAVA č. 1

Příjem do opravy:...............................              Odeslání z opravy dne:.............................

Servisní středisko:..............................              Opravu provedl:........................................
Poznámky:.................................................................................................................................
...................................................................................................................................................

       ....................................
 podpis                     razítko servisního střediska

Servisní místo pro Českou republiku
FWG communication, s.r.o., Masarykova 118, 664 42 Modřice, tel.: 532 192 520

OPRAVA č. 3

Příjem do opravy:...............................              Odeslání z opravy dne:.............................

Servisní středisko:..............................              Opravu provedl:........................................
Poznámky:.................................................................................................................................
...................................................................................................................................................

       ....................................
 podpis                     razítko servisního střediska

OPRAVA č. 2

Příjem do opravy:...............................              Odeslání z opravy dne:.............................

Servisní středisko:..............................              Opravu provedl:........................................
Poznámky:.................................................................................................................................
...................................................................................................................................................

       ....................................
 podpis                     razítko servisního střediska
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Opakované volanie - REPEAT - zobrazí sa, ak prichádzajúci hovor obsahuje 
tie isté informácie o telefónnom čísle ako niektorý z predchádzajúcich (volanie 
z rovnakého telefónneho čísla). Na displeji sa zobrazí ikona REP.

Koniec telefónneho zoznamu - ak listujete v telefónnom zozname a 
dostanete sa na jeho koniec, na displeji sa zobrazí ZACATEK/KONEC.

ID nedostupné - MIMO OBLAST - text sa zobrazí, ak hovor prichádza z inej 
operátorskej siete, ktorá neposkytuje informáciu o volajúcom čísle.

Indikátor nízkej kapacity batérií - symbol sa zobrazí, keď je kapacita batérií 
v prístroji príliš nízka. V tomto prípade je potrebné batérie v čo najkratšom čase 
vymeniť. Ikona nízkej kapacity batérií môže svietiť aj vtedy, keď budete prístroj 
používať v zapojení so sieťovým adaptérom (bez batérií).

09M23D  10:52 

  00421484161966

REP
NEW
CALL 02

TELCO SYSTEMS

LOW

  1      VOLANI

Indikácia prevádzky hlasitého príposluchu SPEAKER - indikátor sa 
zobrazí keď stlačíte tlačidlo    , čím uvediete linku do  aktívneho stavu v 
hlasitom režime.

Indikácia hlasitého
príposluchu SPEAKER

SK

ZACATEK/KONEC

09M23D  10:52 
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  1      VOLANI

09M23D  10:52 
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Všetky a nové volania - Na displeji sa zobrazí počet nových neprijatých 
volaní a celkový počet prichádzajúcich volaní.

Žiadne volania - Ak boli všetky volania vymazané, na displeji sa zobrazí 
oznam  ZADNE VOLANI

Informácie o displeji

Prehľad  správ na  displeji

Tento telefónny prístroj je vybavený displejom so zobrazovaním čísla 
volajúceho (CLIP). Aby ste túto funkciu mohli využiť, musí túto službu 
poskytovať Váš telekomunikačný operátor, prípadne musí byť tento prístroj 
pripojený na ústredňu, ktorá túto službu umožňuje.

LCD displej ID telefónu zobrazuje nasledujúce informácie:

Dátum a čas, počet nových volaní

Číslo volajúceho

Meno volajúceho

Dátum a čas

Počet volaní
celkom

00421484161966

TELCO SYSTEMS

NEW
CALL

SK

ZADNE VOLANI

  1      VOLANI

09M23D  10:52 3
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Pripojenie telefónnej linky a vinutej šnúry. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
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Identifikačné údaje

Poznámka: V zmysle zákona o ochrane spotrebiteľa sa neuznávajú 
reklamácie, ktoré boli spôsobené prepätím v napájacej sieti, tiež poruchy 
vzniknuté pri živelných pohromách a pri zásahu bleskom.
Poznámka: Výrobca si vyhradzuje právo na priebežnú inováciu výrobku.
Poznámka: Funkciu Identifikácia volajúceho CLIP je možné používať len 
v prípade, že ju podporuje váš operátor.
Poznámka: V prípade, ak nie je prednastavený komunikačný jazyk na 
vašom prístroji český, doporučujeme ho pred prvým použitím zmeniť podľa 
postupu v časti Nastavenie komunikačného jazyka v tomto návode na 
používanie.

Symbol        na výrobku alebo na sprievodnej dokumentácii znamená, 
že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s bežným domovým 
odpadom. Naopak, treba ho odovzdať v zbernom stredisku na 
recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Likvidácia musí byť vykonaná v súlade s predpismi na ochranu 
životného prostredia pre likvidáciu odpadov. Podrobné informácie 
o zaobchádzaní a recyklácii tohto výrobku si vyžiadajte v zberných 
surovinách alebo v obchode, kde ste výrobok kúpili.
TELCO systems, s.r.o., Zvolenská cesta 20, 97405 Banská Bystrica 
je registrované zberné stredisko.

Inštrukcia o správnom nakladaní s elektroodpadom

SK

Údržba  prístroja

Na čistenie prístroja a telefónnej šnúry používajte vlhkú handričku. 
Nepoužívajte benzín, rozpúšťadlá a iné chemické prostriedky. Nepoužívajte 
ani žiadne čistiace prostriedky. Prístroj nevystavujte priamemu slnečnému 
žiareniu a extrémnemu vlhku.
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Pridanie kontaktu do telefónneho zoznamu
Pre vstup do telefónneho zoznamu stlačte BOOK. Pomocou UP/DOWN 
vyberte položku PRIDAT (položka bude blikať) a potvrďte stlačením BOOK. 
Pomocou klávesnice zadajte meno a stlačte BOOK následne zadajte číslo a 
znovu potvrďte stlačením BOOK. Kontakt bude uložený. Ak potrebujete počas 
zadávania zmazať niektorú číslicu alebo znak, stlačte DEL. Maximálna dĺžka 
pre zadanie číslic je 24 a mena 15 písmen. Ak potrebujete použiť znak, ktorý je 
uložený pod rovnakým tlačidlom ako predchádzajúci, počkajte okamih, 
následne môžete požadovaný znak zadať. Pre posunutie kurzora a vloženie 
medzery stlačte tlačidlo 0 a chvíľu počkajte. Kurzor sa presunie o jedno 
miesto.
Hľadanie kontaktu v telefónnom zozname
Pre vstup do telefónneho zoznamu stlačte BOOK. Položka HLADAT bude 
blikať, potvrďte stlačením BOOK. Na displeji sa zobrazí prvý kontakt v poradí. 
Pomocou UP/DOWN môžete v zozname listovať. Po poslednom kontakte 
bude na displeji oznam ZACATEK/KONEC. V telefónnom zozname môžete 
hľadať aj priamym stlačením prvého písmena hľadaného mena.
Voľba z telefónneho zoznamu
Vyberte telefónne číslo (pomocou funkcie HLEDAT) a zdvihnite mikrotelefón, 
číslo bude navolené, prípadne stlačte “Hlasitý príposluch  , SPEAKER  ”.
potom bude číslo automaticky navolené v hlasitom režime.
Úprava kontaktu v telefónnom zozname
Pre vstup do telefónneho zoznamu stlačte BOOK. Položka HLEDAT bude 
blikať, potvrďte stlačením BOOK. Na displeji sa zobrazí prvý kontakt v poradí. 
Pomocou UP/DOWN môžete v zozname listovať. Vyberte kontakt, ktorý 
chcete upraviť a stlačte BOOK. Kurzor bude blikať na prvom písmene. 
Pomocou UP/DOWN prechádzajte medzi znakmi a upravte ich, potom stlačte 
BOOK. Následne začne blikať položka číslo. Rovnakým spôsobom ju upravte. 
Pre potvrdenie stlačte BOOK. Ak potrebujete v priebehu úprav nejaký znak 
vymazať, stlačte DEL.
Pridanie čísla zo zoznamu hovorov do telefónneho zoznamu
Číslo zobrazené na displeji (číslo zo zoznamu hovorov, prípadne číslo 
z pamäte Redial) môžete pridať do telefónneho zoznamu stlačením BOOK. 
Číslo sa pridá do zoznamu, stlačte BOOK a následne môžete zadať meno. Pre 
potvrdenie stlačte BOOK.

Vymazanie kontaktu z telefónneho zoznamu
Vyberte telefónne číslo (pomocou funkcie HLEDAT), ktoré chcete vymazať a 
stlačte tlačidlo DEL. Na displeji sa zobrazí ZRUSIT?  Stlačte DEL ešte raz a 
číslo bude vymazané.

Vymazanie celého telefónneho zoznamu
Pre vstup do telefónneho zoznamu stlačte BOOK. Položka HLEDAT bude 
blikať, potvrďte stlačením BOOK. Na displeji sa zobrazí prvý kontakt v poradí. 
Stlačte a podržte tlačidlo DEL (cca. 6 sekúnd), na displeji sa zobrazí 
VYMAZAT VSE? Potvrďte stlačením DEL.

SK
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Bezpečnostné pokyny a informácie

Aby sa pri používaní telefónneho prístroja predišlo nebezpečenstvu požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom a poraneniu osôb, dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny:

1. Prečítajte si prosím pozorne všetky informácie v tomto návode na 
používanie  pred prvým použitím prístroja.
2. Dodržte všetky inštrukcie uvedené v návode.
3. Neodkladajte nič na linkový kábel . Neumiestňujte výrobok na také miesto, 
kde linkový kábel môže byť pristúpený alebo zachytený prechádzajúcimi 
osobami.
4. Nepoužívajte prístroj blízko vody, alebo keď máte vlhké ruky; napríklad pri 
sprche, umývadle, kuchynskom dreze alebo práčke, na mokrom podklade, 
alebo pri bazéne.
5. Pred čistením výrobok odpojte od telefónnej linky. Nepoužívajte tekuté a 
aerosólové čističe. Na utieranie použite suchú handričku.
6. Nerozoberajte tento výrobok. Ak je potrebné výrobok opraviť, zverte ho 
kvalifikovanému servisnému pracovníkovi. Otvorenie alebo odstránenie 
krytov vás môže vystaviť nebezpečnému napätiu alebo iným rizikám. 
Nesprávne poskladanie môže zapríčiniť úraz elektrickým prúdom pri 
následnej prevádzke.
7. Vyvarujte sa skratovaniu napájacích kontaktov, môže to mať za následok 
poškodenie prístroja, nebezpečenstvo požiaru alebo úraz elektrickým  
prúdom.
8. Ak sa vyskytnú nasledujúce okolnosti, výrobok odpojte od telefónnej linky a 
zverte ho kvalifikovanému servisnému pracovníkovi:
-  ak je linková šnúra poškodená,
-  ak sa do výrobku rozliala kvapalina, alebo ak bol výrobok vystavený vode,
-  ak výrobok spadol, alebo bol poškodený kryt,
-  ak sa výrobok nespráva normálne, keď postupujete podľa návodu na  
používanie. 
Vykonajte len tie úkony, ktoré sú uvedené v návode na používanie. Nesprávna 
manipulácia môže mať za následok ďalšie  poškodenie,ktoré pridáva prácu 
servisnému pracovníkovi.
9. Nepoužívajte telefón na ohlásenie úniku plynu na mieste, kde uniká plyn.
10. Dbajte na starostlivosť o batérie. Keď sú slabé, rozsvieti sa ikona na 
displeji, následne sa už displej ani nerozsvieti. Vymeňte batérie včas. 
Opotrebované batérie neodhadzujte do komunálneho odpadu, ale odovzdajte 
ich v zberných miestach na to určených.

SK
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4. Nastavenie diaľkového kódu
Kód LDS (Long Distance Code setting) je predčíslie pre medzinárodné hovory 
(môžete zadať max. dve číslice). Pokiaľ je nastavené predčíslie pre 
medzinárodné hovory, pri vytáčaní medzinárodného čísla (viac ako 7 číslic), 
uloženého v telefónnom zozname alebo v zozname prichádzajúcich volaní vo 
formáte s predčíslím, je možné toto predčíslie vynechať. V stave prezerania sa 
predčíslie pre medzinárodné hovory nezobrazuje.

5. Nastavenie komunikačného jazyka
Na telefónnom prístroji je možné nastaviť niekoľko jazykov vrátane českého.
Postup:
Pre vstup do menu stlačte MENU a pomocou tlačidiel UP / DOWN vyhľadajte 
položku VYBRAT JAZYK a potvrďte stlačením MENU. Na displeji sa zobrazí 
aktuálne nastavený komunikačný jazyk, pomocou UP/DOWN vyberte 
požadovaný jazyk. Potvrďte  stlačením MENU. 

6. Nastavenie dĺžky FLASH
Pre vstup do menu stlačte MENU a pomocou tlačidiel UP/DOWN vyhľadajte 
položku CAS FLASH a potvrďte stlačením MENU. Pomocou UP/DOWN 
vyberte jednu z možností (100ms / 300ms / 600ms) a potvrďte stlačením 
MENU. 
Poznámka: V Slovenskej republike sa najčastejšie používa dĺžka FLASH 
100 ms. 

7. Nastavenie typu voľby
Prístroj podporuje impulznú a tónovú voľbu. Pre správne používanie prístroja 
doporučujeme používať tónovú voľbu TONOVA VOLBA, ktorá je aj 
prednastavená.

8. Ukončenie nastavení
Pre ukončenie nastavení stlačte FLASH pre návrat späť do kľudového stavu.

Nastavenie kontrastu displeja
Kontrast displeja nastavíte v kľudovom stave stláčaním tlačidla MUTE/LCD. 
Zobrazí sa aktuálna hodnota. Opakovaným stláčaním tlačidla môžete vybrať 
hodnotu kontrastu 1 až 5. Pre návrat späť stlačte FLASH.

V prístroji je telefónny zoznam, kde môžete uložiť až 99 kontaktov (meno a 
číslo). Do zoznamu je možné uložiť aj len samotné číslo bez mena.

Telefónny zoznam

Popis prístroja

4

Predná strana:
1. Mikrotelefón (slúchadlo s mikrofónom)
2. Vidlicový prepínač
3. Rýchla voľba M1
4. Rýchla voľba M2
5. “STORE” uloženie do pamäte
6. “BOOK” telefónny zoznam
7. “MENU” vstup do menu, nastavenie a potvrdenie
8. “UP” posúva záznamy smerom dopredu
9. “DOWN” posúva záznamy smerom dozadu
10. “DEL” tlačidlo “vymazať”
11. “RING“ svetelná indikácia zvonenia
12. LCD displej s podsvietením
13. Tlačidlová klávesnica
14. “SPEAKER” hlasitý príposluch
15. Svetelná indikácia prevádzky hlasitého príposluchu
16. “RD/P/OUT” funkcia REDIAL, funkcia PAUZA, odchádzajúce hovory
17. “FLASH” v priebehu hovoru FLASH, návrat do kľudového stavu
18. “MUTE/LCD” odpojenie mikrofónu, nastavenie kontrastu displeja
19. Konektory pre pripojenie vinutej šnúry
20. Reproduktor
21. “LINE” konektor pre pripojenie telefónnej linky
22. Konektor pre pripojenie sieťového adaptéra
23. “RING” prepínač hlasitosti zvonenia
24. “SPEAK” prepínač hlasitosti hlasitého hovoru

SK
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Funkcia DEL
V kľudovom stave pomocou tejto funkcie je možné postupne  vymazať číslice 
zobrazené na displeji. Stlačením tlačidla DEL sa tieto číslice postupne 
vymažú. 
V zozname prichádzajúcich volaní ako aj v telefónnom zozname je možné 
pomocou tlačidla DEL vymazávať zle zadané čísla alebo znaky a následne ich 
opraviť. 
Pre vymazanie jednotlivých záznamov stlačte tlačidlo DEL a na displeji sa 
zobrazí oznam VYMAZAT?, alebo VYMAZAT VOLANI?. Opätovným 
stlačením DEL sa číslo vymaže.  Ak podržíte tlačidlo DEL dlhšie ako 6 sekúnd, 
na displeji sa zobrazí VYMAZAT  VSE ? alebo VYMAZAT VOLANI?. 
Opätovným stlačením DEL sa všetky čísla vymažú.

Nastavenie telefónu

Do MENU prístroja vstúpite stlačením tlačidla MENU. Pre pohyb v položkách 
menu stlačte UP/DOWN . Pre potvrdenie zvolenej hodnoty stlačte MENU. Pre 
návrat do kľudového stavu stlačte FLASH. Prístroj sa automaticky vráti do 
kľudového stavu po cca. 20 sekundách od posledného stlačenia tlačidla.
V menu prístroja je možné nastaviť nasledujúce položky:

1. Vstup do nastavení (NASTAV   3NEBO4)
2. Nastavenie dátumu a času (DATUM/CAS) 
3. Nastavenie kódu oblasti (KOD OBLASTI)  
4. Nastavenie predčíslia (DALKOVY KOD) 
5. Nastavenie komunikačného jazyka (VYBRAT JAZYK)
6. Nastavenie dĺžky FLASH ( CAS FLASH)
7. Nastavenie typu voľby (NAST. TON/PULS)
8. Ukončenie nastavení (KONEC NASTAV.) 

1. Nastavenie
Vstup do nastavení.

2. Nastavenie dátumu a času
Pre vstup do menu stlačte MENU a pomocou tlačidiel UP/DOWN vyhľadajte 
položku DATUM/CAS a potvrďte stlačením MENU. Nastavíte to 
v poradí mesiac, deň, hodiny a minúty. Pomocou UP/DOWN nastavte 
jednotlivé položky a vždy potvrďte stlačením MENU.
Poznámka:
Ak prístroj pripojíte na linku, ktorá podporuje funkciu CLIP, čas bude nastavený 
automaticky po prijatí prvého hovoru.

3. Nastavenie kódu oblasti
Ak nastavíte kód oblasti 048 a prichádzajúce číslo bude 048 111 222, pri volaní  
späť na uvedené číslo sa na displeji ukáže a navolí len 111 222.

SK
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Inštalácia

Inštalácia batérií
Batérie slúžia hlavne na napájanie LCD displeja a pamäte prístroja. Použite 3 
ks batérií 1.5 V typu AA (batérie v balení doporučujeme časom nahradiť 
alkalickými batériami, ktoré majú ochranu proti vytečeniu, čím predídete 
poškodeniu prístroja).
1. Otvorte kryt batérií na spodnej strane.
2. Vložte batérie do telefónu. Dodržte správnu  polaritu!
3. Zatvorte kryt batérií.

Pre inštaláciu prístroja na stenu pripravte otvory v stene s roztečou skrutiek 83 
mm. Následne prístroj založte.

Obsah balenia v krabici
-  Telefónny prístroj s mikrotelefónom
-  Vinutá šnúra, linková šnúra
-  3 ks batérií  typu AA, 1.5 V (na uvedenie prístroja do prevádzky) 
-  Návod na používanie, záručný list

Poznámka: V prípade, ak sú batérie takmer vybité a na displeji svieti ikona 
  ,vymeňte ich, prípadne ich z prístroja vyberte. Vytečené batérie 
spôsobujú nefunkčnosť prístroja a na takýto typ poruchy sa nevzťahuje 
záručná oprava.
Namiesto batérií môžete použiť aj sieťový adaptér s výstupným 
jednosmerným napätím 7.5 až 9.0 V - 300 mA (nie je súčasťou balenia).

LOW

Inštalácia prístroja na stenu

SK

Indikácia volajúceho systémom FSK
Pamäť na 80 prichádzajúcich volaní
25 miestna pamäť čísel odchádzajúcich volaní
99 pamäťových miest v telefónnom zozname, Dve priame pamäte
Indikácia nových a zmeškaných hovorov
Zobrazenie čísla a mena (ak je v zozname)
Nastavenie aktuálneho času a dátumu
Tónová voľba, Impulzná voľba, Meranie dĺžky hovoru
Opakovanie posledne volaného čísla REDIAL
Nastaviteľná dĺžka FLASH, Funkcia pauza vo voľbe čísla
Hlasitý príposluch SPEAKER
Podsvietený grafický displej s nastavením kontrastu
Výber komunikačného jazyka vrátane českého
Indikátor slabých batérií
Možnosť inštalácie na stenu

Vlastnosti
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Nastavenie hlasitosti reproduktora pri hlasitom príposluchu SPEAKER
Hlasitosť reproduktora je nastaviteľná pomocou prepínača „SPEAK“ na 
zadnej strane prístroja. Hlasitosť je nastaviteľná v dvoch úrovniach L a H. 
Hodnota L je nižšia a hodnota H je vyššia.
Opakovanie posledne volaných čísel REDIAL
V kľudovom stave stlačte tlačidlo RD/P/OUT. Na displeji sa zobrazí posledne 
volané číslo. Prístroj obsahuje pamäť na 25 posledne volaných čísel. 
V pravom hornom rohu displeja je zobrazené poradie čísel tak, ako boli 
volané. V tomto zozname môžete listovať pomocou tlačidla RD/P/OUT. Ak 
chcete volať číslo zobrazené na displeji, zdvihnite slúchadlo, prípadne stlačte 
tlačidlo   .  Číslo bude automaticky navolené. SPEAKER
Funkcia - medzera vo voľbe číslaPAUZA 
Ak stlačíte počas voľby čísla tlačidlo  RD/P/OUT, vložíte do voľby medzeru 
v dĺžke trvania asi 3 sekundy. Táto funkcia sa využíva hlavne pre vkladanie 
čísel do pamäti, alebo pri zadávaní predvolieb, prípadne medzinárodných 
čísel. Medzeru je vhodné použiť, keď je treba počkať na druhý oznamovací tón 
pri vstupe na štátnu linku z pobočkovej ústredne.
Funkcia Flash
Stlačením tlačidla   sa krátkodobo preruší telefónna slučka pri FLASH
zdvihnutej linke (FLASH). Táto funkcia sa využíva najčastejšie v spolupráci 
s pobočkovou ústredňou na prepájanie hovorov, prípadne na aktiváciu 
služieb, ktoré poskytuje vaša ústredňa. Viac v časti Nastavenie dĺžky FLASH.
Popis tlačidiel UP/DOWN
V kľudovom stave môžete pomocou tlačidiel UP/DOWN listovať v zozname 
prichádzajúcich volaní. Ak je zoznam prázdny, na displeji sa zobrazí ZADNE 
VOLANI. Tlačidlá tiež slúžia na pohyb v menu.
Popis tlačidla STORE a rýchlej voľby
V kľudovom stave slúži na uloženie čísla do rýchlej pamäte M1 a M2. Stlačte 
tlačidlo M1 alebo M2 a potom STORE. Navoľte číslo, ktoré chcete uložiť a 
stlačte tlačidlo STORE, následne zadajte meno a stlačte STORE. Číslo v 
pamäti môžete zmeniť rovnakým spôsobom. Pôvodné číslo vymažete 
podržaním tlačidla DEL. Voľbu čísla z rýchlej pamäte uskutočníte zdvihnutím 
slúchadla (alebo stlačte SPEAKER  ) a stlačením čísla pamäte M1 alebo M2 
(je možné stlačiť M1 a až potom zdvihnúť slúchadlo).
Funkcia návrat späť
Stlačením tlačidla  v priebehu prehliadania v zoznamoch alebo FLASH
v menu sa prístroj vráti o krok späť prípadne do kľudového stavu.
Funkcia spätné volanie
Počas prehliadania v zoznamoch môžete stlačiť SPEAKER  a zavolať na  
vybraté číslo. Po stlačení bude číslo automaticky navolené v hlasitom režime.
Funkcia odpojenia mikrofónu MUTE
Počas hovoru môžete odpojiť mikrofón a druhá strana vás nebude počuť. 
Stlačením tlačidla MUTE/LCD sa mikrofón odpojí a na displeji sa rozsvieti 
ikona MUTE a zobrazí sa popis MIKROFON VYP.
Pre zapnutie mikrofónu stlačte znovu MUTE/LCD, mikrofón bude aktívny.
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Pripojenie telefónnej linky a vinutej šnúry

Telefónnu linku pripojte linkovou šnúrou s modulárnymi RJ konektormi, ktorá 
je súčasťou dodávky. Zapojte jeden koniec linkovej šnúry do konektora 
telefónu a druhý do telefónnej zásuvky, prípadne do analógového portu routra 
s koncovkou RJ11. Vinutú šnúru pripojte pomocou RJ konektorov. Jeden 
koniec pripojte na mikrotelefón a druhý na samotný prístroj. Koncovky na 
vinutej šnúre zatlačte do konektorov.
Poznámka: Tento telefónny prístroj je dodávaný s linkovou šnúrou 
zakončenou modulárnymi RJ konektormi, ktoré zodpovedajú schválenému 
typu vidlice. Ak vaša telefónna zásuvka nezodpovedá tomuto typu vidlice, 
použite vhodnú redukciu, alebo sa obráťte na dodávateľa prístroja, ktorý vám 
zaistí odborné pripojenie.

Nastavenie hlasitosti zvonenia
Nastavenie hlasitosti zvonenia je možné v dvoch úrovniach HI/LO + možnosť 
OFF zvonenie vypnuté. Pre maximálne zvonenie prepnite prepínač “RING” na 
zadnej strane prístroja do polohy HI. Pre tichšie zvonenie prepnite prepínač do 
polohy LO. Pre vypnutie zvonenia prepnite prepínač do polohy OFF.
Príjem hovoru
Prichádzajúce volanie je signalizované svetelnou indikáciou a vyzváňacím 
tónom. Ak máte aktivovanú funkciu CLIP u vášho operátora, tak sa na displeji 
zobrazí číslo a aj meno volajúceho, ak je volajúci uložený v telefónnom 
zozname. Pre príjem hovoru zdvihnite slúchadlo, alebo stlačte tlačidlo 
hlasitého príposluchu SPEAKER (oranžové tlačidlo).
Hlasitý príposluch (SPEAKER  )
Stlačením tlačidla “Hlasitý príposluch  ” je možné bez zdvihnutia SPEAKER 
slúchadla telefonovať. Ak chcete hovoriť s použitím slúchadla, jednoducho ho  
zdvihnite. Hlasitý hovor je funkčný len na krátku vzdialenosť.
Svetelná indikácia zvonenia a zmeškaného volania
Červená kontrolka “  v pravom hornom rohu bude RING“ (indikácia zvonenia)
na telefóne blikať počas prichádzajúceho volania.
Voľba čísla 
Zdvihnite slúchadlo alebo stlačte “Hlasitý príposluch   ”. Dostanete SPEAKER
oznamovací tón. Navoľte číslo alebo ho zadajte z telefónneho zoznamu. 
Volané číslo sa zobrazí na displeji.

Obsluha telefónneho prístroja a jeho funkcie
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